
บันทึกข้อตกลงระหว่างสมรส 
Memorandum of Marital property 

 บันทึกขอ้ตกลงนี้ท  ำขึน้ ท่ีบ้ำนเลขท่ี …………………….. เมื่อวนัท่ี ๙ เมษำยน ๒๕๖๔ 
ระหวำ่ง  

This memorandum is made at ……………………. District, Bangkok, on April 9, 
2021 between 

นาย…………………….อำยุ  ……… ปี  สัญ ชำติ  ………… หนังสื อเดิ นทำง เลข ท่ี 
………………. อยู่บำ้นเลขท่ี …………… ซึ่งตอ่ไปในสญัญำนีจ้ะเรียกวำ่ “ฝ่ายชาย” ฝ่ำยหนึ่ง 
 Mr…………………., ……….. years old, Nationality ……………., Passport number 
……………….. Residing at ………………….. hereinafter referred to as the "Man" 

 กบั นางสาว………………. อำย ุ……….. ปี สญัชำติ …………. บตัรประจ ำตวัประชำชน
เลขท่ี ………………… อยู่บำ้นเลขท่ี ………. ซึ่งตอ่ไปในสญัญำนีเ้รียกวำ่ “ฝ่ายหญิง” อีกฝ่ำยหนึ่ง 
 And Ms. ………………….., ………. years old, Nationality …………., Identification 
number …………………... Residing at …………….. hereinafter referred to as the 
"Woman", the other party. 

 โดยที ่
 Whereas 
 คู่สญัญำทั้งสองฝ่ำยเป็นสำมีภริยำจดทะเบียนสมรสถูกตอ้งตำมกฎหมำย เมื่อวนัท่ี  ๒๙ 
เมษำยน พ.ศ.๒๕๕๘ ณ ………………………………… และบันทึกฐำนะครอบครัวเมื่อวันท่ี 
………………….. ณ ส  ำนกังำนทะเบียนเขตลำดพรำ้ว กรุงเทพมหำนคร ประเทศไทย ทัง้สองฝ่ำยมี
ควำมประสงค์จะจัดกำรทรัพย์สินอันเป็นสินสมรสร่วมกัน จึงได้ท าบันทึกข้อตกลง โดยมี
รายละเอยีดดังต่อไปนี ้
 Both parties are spouse registered marriage on On April 29, 2015 at 
………………………... And family status recorded on January 4, 2021 at the Ladprao 
District Registration Office Bangkok, Thailand. and the parties wish to manage property 
which are Marital property. Therefore, both parties agree to enter into an agreement with 
details as follows: 
 
 
 
 
 
 Sign.....................................................Man  Sign........................................................ Woman 



 ข้อ ๑. ทรัพยส์ินอันเป็นสินสมรสร่วมกัน ได้แก่ 
 Article 1. Marital property as follows: 
 ๑ . ๑  ท่ี ดิ น พ ร้ อ ม สิ่ ง ป ลู ก ส ร้ ำ ง โ ค ร ง ก ำ ร …………………………..
บำ้นเลขท่ี………………………… โดยมีช่ือฝ่ำยหญิงเป็นผูถื้อกรรมสิทธ์ิ 
 1.1 Land and building, Bangkok …………………………. Project, House No. 
………………………………. with the woman holds the title. 
 ๑ .๒  รถ ยนต์ ย่ี ห้ อ บี เอ็ มดับ เบิ ลยู (BMW)  รุ่น  ………………… ห มำย เลขตัว รถ 
MMF………………….. หมำยเลขเครื่องยนต…์……………โดยมีช่ือฝ่ำยหญิงเป็นผูถื้อกรรมสิทธ์ิ 
 1.2 BMW brand cars, model X-One (X1), white color, registration number 
…………….., Bangkok Vehicle number …………………….. Engine Number 
…………………. with the woman holds the title. 

ข้อ ๒. การจัดการทรัพยส์ินระหว่างสมรส 
Article 2. Management of Marital property 

 ทัง้สองฝ่ำยตกลงจดักำรสินสมรสรว่มกนั โดยฝ่ำยหญิงจะไม่ขำย แลกเปลี่ยน ขำยฝำก ให้
เช่ำซือ้ ใหเ้ช่ำ จ  ำนอง ปลดจ ำนอง หรือโอนสิทธิจ  ำนอง ก่อตัง้หรือกระท ำใหส้ดุสิน้ลงทั้งหมดหรือ
บำงสว่นซึ่งภำระจ ำยอม สิทธิอำศยั สิทธิเหนือพืน้ดิน สิทธิเก็บกิน ภำระติดพัน หรือน ำทรพัยส์ินไป
เป็นประกันหรือหลกัประกันตอ่เจำ้พนกังำนหรือศำล ซึ่งอสงัหำริมทรพัยต์ำมขอ้ ๑. หรือกระท ำกำร
อ่ืนใดในท ำนองนั้นอนัเป็นกำรท ำให้เสื่อมสภำพ เสื่อมรำคำ เสื่อมประโยชน์ใช้สอยในทรพัย์สิน
ดงักลำ่วเป็นท่ีเสียหำยแก่ฝ่ำยชำย เวน้แตไ่ดร้บัควำมยินยอมเป็นลำยลกัษณอ์กัษรจำกฝ่ำยชำย 
 ทัง้นีใ้หร้วมถึงสินสมรสท่ีไดม้ำภำยหลงัจำกท่ีท ำบนัทึกขอ้ตกลงฉบบันีด้ว้ย 
 Both parties agree manage property which are Marital property together. The 
woman will not sell, exchange, sell in redemption, hire purchase, lease, mortgage, 
release the mortgage or transfer the mortgage rights. Establishing or completing all or 
part of the servitude, right of inhabitation, right of superficiality, usufruct, lien or to take 
property as a pledge or collateral to an official or a court in the property under Article 1.1 
or any other act as doing to deteriorate, impairs either its value, usefulness is damaging 
to the man. Unless the written consent of the man is obtained 
 In addition, This shall include the Marital property acquired after the execution of 
this Memorandum. 
 
 
 
 

Sign.....................................................Man  Sign........................................................ Woman 



 ข้อ ๓. การจัดการทรัพยส์ินเมื่อสถานภาพการสมรสสิน้สุดลง  
Article 3. Management of property at the end of the marriage. 

 หำกคู่สญัญำทั้งสองฝ่ำยไม่สำมำรถใช้ชีวิตอยู่ร่วมกันฉันสำมีภริยำกันไดอี้กต่อไป และ
ตอ้งกำรใหส้ถำนภำพกำรสมรสสิน้สดุลง คูส่ญัญำทัง้สองฝ่ำยตกลงจดักำรสินสมรส ดงันี ้
 If both parties can no longer live together and intends to end of the marriage, 
both parties agree on property management as follows: 
 ๓.๑ ในกำรจัดกำรทรพัยส์ินตำมขอ้ ๑.๑ และขอ้ ๑.๒ ฝ่ำยหญิงตกลงช ำระเงินใหแ้ก่ฝ่ำย
ชำย ภำยใน ๑๘๐ วนั นับแตว่นัท่ีสถำนภำพกำรสมรสสิน้สดุลงในอตัรำรอ้ยละ ๕๐ ของรำคำตำม
ทอ้งตลำดของทรพัยน์ัน้ ณ วนัจดทะเบียนหย่ำ  
 3.1 In the management of property under Article 1.1 and Article 1.2, The woman 
agrees pay to the Man Within 180 days from the date of the end of the marriage at the 
rate 50% of market price of property under Article 1.1 and Article 1.2 at the date of 
register a divorce. 
 ๓.๒ ฝ่ำยหญิงจะปฏิบัติตำมขอ้ ๓.๑ ไม่ว่ำกำรสมรสจะสิน้สุดลงในรำชอำณำจักร หรือ 
นอกรำชอำณำจกัร  
 3.2  The woman agrees comply with article 3.1, whether the marriage will be the 
end in Thailand or abroad. 

ข้อ ๔. การบังคับและการแก้ไข 
Article 4 enforcement and Amendment of the Agreement 

 ในกรณีคู่สัญญำฝ่ำยหนึ่งฝ่ำยใดไม่ปฏิบัติตำมบันทึกขอ้ตกลงนี้ คู่สญัญำอีกฝ่ำยมีสิทธิ
เรียกรอ้งใหป้ฏิบัติตำมบนัทึก รวมถึงมีสิทธิเรียกรอ้งค่ำเสียใดอย่ำงใดๆ กำรแกไ้ข หรือเพ่ิมเติมใด ๆ
ในบนัทึกขอ้ตกลงนี ้จะไมม่ีผลใชบ้งัคบั เวน้แตว่ำ่จะไดก้ระท ำขึน้เป็นลำยลกัษณอ์กัษรลงลำยมือช่ือ
คูส่ญัญำทัง้สองฝ่ำย 
 In the event that either party does not comply with this memorandum of 
agreement The other party has a right to demand compliance with the records. Including 
having the right to claim for any damages. Additions In this memorandum will not take 
effect Unless it has been done in writing, signed by both parties. 
 

 ข้อ ๕. เขตอ านาจศาล 
 Article 5. Jurisdiction 
 หำกมีขอ้พิพำทอนัเกิดจำกบันทึกขอ้ตกลงนี ้ทั้งสองฝ่ำยตกลงใหศ้ำลแห่งรำชอำณำจักร
ไทยเป็นศำลท่ีมีอ  ำนำจพิจำรณำและชีข้ำดตดัสินคดี 

Sign.....................................................Man  Sign........................................................ Woman 



 In the event of any dispute from this Memorandum, both parties agree that the 
Courts of the Kingdom of Thailand are the courts having jurisdiction. 
  
 สัญญานี้ท าขึน้เป็นสองฉบับ มีข้อความตรงกัน คู่สัญญาทุกฝ่ายได้อ่านและเข้าใจ
ข้อความในสัญญานีโ้ดยตลอดแล้ว และเหน็ว่าถูกต้องตรงตามเจตนาจงึได้ลงลายมือชือ่ไว้
เป็นส าคัญต่อหน้าพยาน และยดึถอืไว้ฝ่ายละฉบับ 
 This Memorandum of Marital property is made in 2 (two) copies of the same text. 
Both parties have read and understand all terms and condition completely and signed 
with the seal (if any) as evidence in the presence of witnesses and to hold each copy. 
 
 
ลงช่ือ..................................................ฝ่ำยชำย ลงช่ือ..............................................ฝ่ำยหญิง 
Sign     Man  Sign         Woman 
                
 

ลงช่ือ..................................................พยำน ลงช่ือ..............................................พยำน 
Sign          Witness  Sign          Witness 
        (.............................................)              (............................................) 
 
     Certificate 
 
Signed Before me on         (date)          by Mr. ………….. and Ms………………………….. 
      Signature__________________________ 
             (Mr. ……………………………) 
             Notarial Services Attorney 
       _______/____________/_________ 


